
Transcrivez les numéros de modèle et de 
série ici :

# de modèle _____________

# de série _______________

Vous trouverez ces numéros sur l’étiquette 
à l’arrière de l’appareil.
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NOUS VOUS REMERCIONS D’INTÉGRER GE APPLIANCES À VOTRE DEMEURE.

Que vous ayez grandi avec des électroménagers GE ou qu’il s’agisse de votre première acquisition, 
nous sommes heureux de vous accueillir dans notre famille. 

Nous sommes fiers du savoir-faire, de l’innovation et du design qui constituent chaque 
électroménager GE, et nous pensons que vous le serez aussi. Nous vous rappelons que 

l’enregistrement de votre électroménager vous assure de recevoir des renseignements importants 
sur le produit et la garantie lorsque vous en avez besoin.  

The Good Ice™

™
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ATTENTION    Pour réduire le risque de blessure lors de l’utilisation de votre Opal, observez 
les consignes de sécurité élémentaires suivantes

présente des renseignements sur la sécurité, les avertissements ou 
le produit. prévenir les blessures.

LISEZ, SUIVRE, ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT   Pour réduire le risque d'incendie, d'explosion, de choc électrique, ou de 
blessure lors de l’utilisation de votre Opal, observez les consignes de sécurité 
élémentaires suivantes.

du cordon électrique. Pour votre sécurité, ce produit doit être 

règlements locaux en vigueur.

proximité de ce produit.

douteuse sur le plan microbiologique.

surfaces chaudes.

et fiche inclus, est endommagé. 

pièce quelconque de ce produit. 

fabricant.

de rechange autorisées par le fabricant.l.

par le fabricant, son agent de service ou des personnes ayant des 
qualifications similaires, afin d’éviter de générer des dangers.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ IMPORTANTES 
LISEZ, SUIVRE, ET CONSERVER CES INSTRUCTIONS

AVERTISSEMENT   RISQUE D’INCENDIE OU D’EXPLOSION Fluide frigorigène inflammable
Cet électroménager contient le réfrigérant isobutane, aussi connu comme R600a, un gaz naturel à compatibilité élevée 
avec l’environnement. Il s’agit cependant d’un combustible. Observez les consignes de sécurité ci-dessous afin de réduire 
le risque de blessure ou de dommage à la propriété. 

appareil, prenez soin de ne pas endommager les tubes de circulation 
du fluide frigorigène.

autorisées par le fabricant.
3.  Mettez le réfrigérateur au rebut conformément aux réglementations 

isolant utilisés nécessitent des procédures de mise au rebut 
spéciales. Communiquez avec les autorités locales compétentes 
pour la mise au rebut de votre réfrigérateur sans danger pour 
l’environnement.

4.  N’obstruez pas les évents dans l’enceinte prévue pour l’appareil.

métallique ou aux arêtes coupantes car il y a risque de percer la 
doublure du congélateur et la tubulure du réfrigérant inflammable 
derrière elle.

6.  

recommandé par le fabricant.
7.  N’utilisez aucun appareil électrique pour dégivrer votre congélateur.
8.  N’utilisez pas d’appareils mécaniques ou d’autres moyens d’accélérer 

le processus de dégivrage, autres que ceux recommandés par le 
fabricant.

9.  N’endommagez pas le circuit de fluide frigorigène. Cet avertissement 
est applicable uniquement aux appareils dotés de circuits de 
réfrigération qui sont accessibles par l’utilisateur.
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Guide de démarrage rapide
49-1000499   Rev. 0   03-20   GEA

OPAL Ice Maker Quickstart Guide
IMPORTANT: Read and understand all safety instructions detailed in Owner's Manual before 
using the Opal.
 

Cleaning the Ice Bin and Water Reservoir
Remove the ice bin and wash with warm soapy water, then rinse thoroughly. Use a damp sponge to 
wipe down the water reservoir under the ice bin. Never use soap inside your Opal icemaker. 

Rinsing Opal's Internal Components
1.  Fill the water reservoir to the upper fill line. 

See Figure 1. 

2.  Plug in Opal, Press Power Button to turn on 
and then hold the 'Clean' button for 3 seconds 
to initiate the cleaning process.  
See Figure 2. 

3.  Water will begin circulating and the 'Cleaning' 
indicator will light up on the left-hand side of 
the unit to confirm the unit is now in cleaning 
process. See Figure 3. After a few minutes the 
water will stop and the 'Cleaning' indicator light 
will turn off. 

4.  When the 'Cleaning' indicator light turns off, 
drain the Opal. Unhook the top of the drain 
hoses at the back of the unit. See Figure 4.

Figure 4

Figure 3

Figure 1

Figure 2

Water  
Reservoir 
Fill Line

Hold 3 Sec

Clean Light Power

Making Ice

Defrosting Cleaning

Add Water

Making IceDefrosting
Cleaning

Hold 3 Sec

Add Water

Clean
Light

Power

clip de réservoir latéral

bac de récupération

la base

Pièces Incluses

crème glacée
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Exigences d’installation
ATTENTION  Risque lié à la manipulation d’un objet lourd : Nous recommandons que deux personnes 

déplacent et installent la machine à glaçons afin de prévenir les blessures. 

surface plane et de niveau qui soit capable de 
telles que fours ou tables de cuisson. 

rayons directs du soleil. 

Préparation de l’Opal avant l’utilisation 

d’outils coupants qui peuvent endommager le contenu 
de la boîte. 

2. Assurez-vous de la présence de tous les composants. 

1.866.907.6718. 

plane et de niveau et branchez-la. 

5 minutes avant la première utilisation. 

AVIS Certains types de lampes sous armoire peuvent 
devenir suffisamment chauds pour endommager 

Comment Démarrer
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Figure 4

Figure 3

Figure 1

Hold 3 Sec

Clean Light Power

fonctionnement, il est fortement recommandé de détartrer et 

imbibé d’eau savonneuse pour nettoyer délicatement les surfaces 

AVERTISSEMENT

d’autres nettoyants domestiques. 

AVERTISSEMENT

Procédure de détartrage/désinfection du 
système 

capuchon d’admission grillagé du réservoir. Voir la Figure 1.  

4. En cas de détartrage, remplissez le réservoir avec du 

Afin de désinfecter, 

remplissage indiquée.Voir figure 2.
6. 

secondes pour lancer le processus de nettoyage. Voir figure 3.

REMARQUE

8. Détartrage

processus pour les dépôts de tartre très lourds.
Désinfection

Entretien Et Nettoyage

Figure 2

de remplissage 
du réservoir
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Procédure de détartrage/désinfection du 
système (suite) 

•   Placez une serviette imbibée de vinaigre sur la goulotte 

accumulation de minéraux. Voir la figure ci-dessous.

 

•   Nettoyez les capteurs avec du vinaigre et essuyez 

selon le modèle.

10
l’appareil. Voir la figure 8.  

11.  Pour vidanger, mettez les tuyaux dans un évier ou un seau 

Voyez les figures 9 et 10. 

Voir la figure 10.  

bouchons. 

un deuxième cycle de nettoyage. Pour quitter le cycle de 

secondes.

 Voir la figure 12. 

Entretien Et Nettoyage

Figure 8

Figure 11

Figure 10

Figure 12

Hold 3 Sec

Clean Light Power

Figure 5 Figure 6 Figure 7

Figure 9
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Power

processus de fabrication de glace.

Light

Clean

Désinfection
Le voyant «Sanitize» (désinfection) s’allume après 25 
heures de fabrication de glaçons. (consultez les instructions 
de désinfection à la page 7).
Détartrage

.

Dégivrage

Signaux lumineux
-

pouvoir faire du vélo pour faire de la glace ou nettoyer. 

WiFi

-
tion WiFi.

Comprendre L’affichage 

Comprendre l’affichage 

Nettoyage du bac et du plateau 

  

Filtre à air arrière
Filtre à air

Retrait du filtre
Pour retirer le filtre attaché au panneau arrière de l’appareil, tirez-le avec soin par 
sa poignée.
Nettoyage du filtre

réinstaller.
REMARQUE: 

ATTENTION Ne faites pas fonctionner la machine à glaçons sans filtre parce 
que la saleté et les charpies peuvent boucher le condenseur et diminuer sa 
performance.
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Vue de côté Vue de face

Produire des glaçons avec l’Opal

Filtre à eau 
REMARQUE : 
réinstallez le capuchon d’admission grillagé avant de nettoyer 

l’endroit désiré et suivez les étapes suivantes. 

Ne remplissez pas le réservoir avec un liquide autre que 

constitue une mauvaise utilisation et annulera la garantie. 

terre. 
4. Appuyez sur le bouton Power pour démarrer la machine 

ce que le bac soit plein, ou qu’elle manque d’eau. Pour 

remplissage 
max
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Réservoir Latéral

l’illustration ci-dessous.

NE LAVEZ PAS LE RÉSERVOIR LATÉRAL AU LAVE-
VAISSELLE. 

de vidange et vidangez l’eau du réservoir. 

base du réservoir latéral. 

6.  Placez la base du réservoir latéral sur le côté droit ou gauche 

latéral, faites glisser le côté le plus court de l’attache sous 

le réservoir latéral peut glisser sur l’attache opposée. Voyez les 
illustrations de la page suivante. Ne montez pas le réservoir 

Bouchon de 
réservoir la-
téral et valve

AVERTISSEMENT Pour réduire le risque de décharge électrique ou de blessure lorsque vous utilisez votre Opal, 
veuillez suivre les consignes de sécurité élémentaires suivantes : 

qualité douteuse sur le plan microbiologique. 

réservoir latéral car il est lourd une fois rempli. 

l’eau. 

latéral car il est lourd une fois rempli. 

réservoir latéral d’une manière différente peut poser un risque 
de renversement.

lors de la vidange ou de l’installation du réservoir latéral. 

ce tube de 

support noir 
et connectez 
ce tube au 
réservoir 
latéral.

Branchez le tube de 
vidange B dans le 
réservoir latéral ici.

B

A
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6. A continué.

bouchon en place une fois le réservoir latéral rempli. 

Réservoir Latéral 

Clip de réservoir latéral

vue de dessous vue de dessous

Clip de réservoir 
latéral

Zone de clip 
du réservoir 
latéral

clip de réservoir 
latéral réservoir latéral

Utilisation et entretien 
Nettoyage du réservoir latéral 

retournez la base pour la vidanger. 

que le capuchon est propre après son retrait et sa réinstallation 

réservoir latéral va se vidanger. 
Installation et position appropriées 

Dépannage du réservoir latéral 

davantage.
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Support pour cuillère à crème glacée accessoire

Conseils de Dépannage 
Sons de fonctionnement normauxr

surfaces dures telles que planchers, murs et comptoirs peuvent 

vous surprendre et ce qui les produit. 

première fois, vous pourriez entendre le ventilateur du 
condenseur tourner. 

marche la première fois, elle peut être sèche et légèrement 

circulation du réfrigérant. Ces bruits devraient s’amenuiser 
considérablement une fois le système de réfrigérant stabilisé. 

s’arrête. 

un vrombissement de faible tonalité lorsqu’il fonctionne. 

que le bac se remplit, ce bruit s’amenuise considérablement. 

frontal ne répond pas.  

Connexion WiFi – SmartHQ

intégrée au produit lui permettant de communiquer avec 

Veuillez visiter geappliances.com/ge/connected-
appliances/ pour en savoir plus sur les fonctionnalités des 
appareils connectés et pour savoir quelles applications 

intelligent.

Support pour cuillère à crème glacée

Nous recommandons de nettoyer régulièrement la cuillère et son support 
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Dispositions réglementaires concernant le module

Informations sur l'exposition aux radiofréquences
Cet appareil est conforme aux chapitres § 2.1091 et 2.1093 de la 

§ 2.1091 Évaluation de l'exposition aux radiofréquences : dispositifs mobiles.
(b) 

(d) 

-

approprié.
§ 2.1093 Radiofrequency radiation exposure evaluation: portable devices.
(b) -

447498
616217 

ou professionnels ou contrôlés, sont fournies dans diverses publications de la base de connaissances 447498 et 616217.

Informations sur la partie 15 de la FCC
(INFORMATIONS DE CONFORMITÉ)

installer le module.
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Dispositions réglementaires concernant le module (suite)
Informations sur la partie 15 de la FCC (suite)
(INFORMATION TO USER)
REMARQUE : 

nuisible sur votre poste radio ou de télévision, ce que vous pouvez déterminer en éteignant et en rallumant votre équipement, il est 

ATTENTION

Informations sur la partie 15 de la FCC

deux conditions suivantes.
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Spécifications De La Machine À Glaçons 
Description du produit Machine à glaçons portable

Modelé

3.0 A

Capacité de stockage de glace 3.0 lbs

13.43 x 17.5 x 16.5

4 in

55°F - 90°F

37.6 lbs

REMARQUE : Les données techniques et de rendement sont fournies à titre de référence seulement. 

les plus précises. 
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Notes
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ou autres que celles prévues. 

inondation ou une autre catastrophe naturelle. 

Ce que GE Appliances ne garantie pas:

Durant la période de GE Appliances appliquera la garantie suivante 
Un (1) an

initial
remboursement de son prix d’achat.

-
rantie, vous devrez fournir la preuve de l’achat original. 

GEAppliances.com 

le 1.866.907.6718 pour des questions relatives au service. 

Garantie limitée de la machine à glaçons GE Appliances 

EXCLUSION DES GARANTIES IMPLICITES 

Clients des États-Unis :

droits qui varient selon votre lieu de résidence. Pour connaître la nature exacte de vos droits, consultez l’organisme de 

 
Garant : GE Appliances, une compagnie Haier 

Louisville, KY 40225

Pour les clients au Canada: 

prolongée, visitez geappliances.ca/purchase-extended-warranty

Garant
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Soutien Au Consommateur
Service et enregistrement 

brefs délais permet une meilleure communication et un service rapide en vertu de votre garantie, le cas échéant. 
Enregistrez votre électroménager sur GEAppliances.com/register ou visitez myopalservice.com pour soumettre une 
requête de service.

Communiquez avec nous 


